Приложение 13 / Appendix 13
Соглашение о порядке обслуживания на валютном рынке клиентов ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ»

Agreement on the procedure for servicing clients of LLC IC FINPROINVEST
on the foreign exchange market

1. Общие положения / General conditions
	1.1 
	Настоящее Соглашение о порядке обслуживания на валютном рынке клиентов ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» (далее – Соглашение) является неотъемлемой частью Регламента оказания услуг на рынке ценных бумаг (далее – Регламент).
	This Agreement on the Procedure for Servicing LLC IC FINPROINVEST clients on the foreign exchange Market (hereinafter referred to as the Agreement) is an integral part of the Regulations for the Provision of Services on the Securities Market (hereinafter referred to as the Regulations).

	1.2 
	В рамках настоящего Соглашения ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» оказывает Клиенту за вознаграждение услуги по совершению Компанией от своего имени, но за счет и по поручению Клиента, Сделок в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок), а также по совершению всех необходимых юридических и фактических действий по Урегулированию указанных Сделок.
	Within the framework of this Agreement, LLC IC FINPROINVEST provides services to the Client for remuneration for the Company to make Transactions in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) on its own behalf, but at the expense and on behalf of the Client, as well as to perform all necessary legal and factual actions to Settle these Transactions.

	1.3 
	Условия, зафиксированные в настоящем Соглашении, вступают в силу в случае, если в тексте «Заявления о присоединении к Регламенту оказания услуг на рынке ценных бумаг» (по форме Приложения №1 к Регламенту оказания услуг на рынке ценных бумаг Общества с ограниченной ответственностью «Инвестиционная компания «ФИНПРОИНВЕСТ») содержится согласие Клиента на регистрацию в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок).
	The conditions set forth in this Agreement come into force if the text of the "Application for Accession to the Regulations for the Provision of Services in the Securities Market" (in the form of Appendix No. 1 to the Regulations for the Provision of Services in the Securities Market of the Limited Liability Company Investment company FINPROINVEST) contains the Client's consent to registration in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market).



2. Термины и определения / Terms and definitions
	2.1 
	Биржа – организатор торговли, оказывающий услуги по проведению организованных торгов в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) в соответствии с положениями Федерального закона «Об организованных торгах» (далее – ПАО Московская Биржа).
	The Exchange is a trade organizer that provides services for conducting organized trading in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) in accordance with the provisions of the Federal Law "On Organized Trading" (hereinafter – PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS»).

	2.2 
	Клиринговый центр – юридическое лицо, имеющее право осуществлять клиринговую деятельность на основании лицензии на осуществление клиринговой деятельности, и заключившее с Биржей договор, предусматривающий осуществление клиринга и иных функций, связанных с осуществлением клиринга по сделкам, заключенным в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок).
	Clearing center is a legal entity that has the right to carry out clearing activities on the basis of a license to carry out clearing activities, and has concluded an agreement with the Exchange providing for clearing and other functions related to clearing transactions concluded in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market).

	2.3 
	Правила – совокупность документов, регулирующих порядок проведения торгов в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок), условия сделок, заключаемых с Клиринговым центром в указанной торговой системе, правила клиринга, а также иные внутренние документы, решения Совета директоров, Правления и иных уполномоченных органов и должностных лиц Биржи и (или) Клирингового центра, принятые по вопросам организации торгов в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок), и осуществления клиринговой деятельности Клиринговым центром.
	Rules – a set of documents regulating the procedure for trading in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market), the terms of transactions concluded with the Clearing Center in the specified trading system, clearing rules, as well as other internal documents, decisions of the Board of Directors, the Management Board and other authorized bodies and officials of the Exchange and (or) the Clearing Center adopted on the organization of trading in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market), and the implementation of clearing activities by the Clearing Center.

	2.4 
	Валютный инструмент – предмет сделок, заключаемых в ходе торгов в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок), который определяется совокупностью стандартных условий, предусмотренных Правилами. Перечень валютных инструментов, по которым ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» принимает от Клиента поручения на заключение сделок в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) (далее – Перечень валютных инструментов на заключение сделок в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) содержится в Приложении №1 к настоящему Соглашению (с учетом содержащихся в нем оговорок о возможности заключения сделок с отдельными валютными инструментами).
	A currency instrument is the subject of transactions concluded during trading in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market), which is determined by a set of standard conditions provided for by the Rules. The list of currency instruments for which LLC IC FINPROINVEST accepts orders from the Client to conclude transactions in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) (hereinafter – the List of currency instruments for concluding transactions in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) is contained in Appendix No. 1 to this Agreement (subject to the reservations contained therein about the possibility of concluding transactions with individual currency instruments).

	2.5 
	Сделка – сделка покупки-продажи иностранной валюты, заключаемая в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» от своего имени в качестве Участника торгов в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) и за счет Клиента.
	Transaction is a transaction of purchase and sale of foreign currency concluded in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) LLC IC FINPROINVEST on its own behalf as a Bidder in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) and at the expense of the Client.

	2.6 
	Валюта – иностранная валюта и/или валюта Российской Федерации (российские рубли).
	Currency – foreign currency and/or the currency of the Russian Federation (Russian rubles).

	2.7 
	Лот валютного инструмента – стандартное количество валюты, определяемое применительно к каждому валютному инструменту в соответствии с Правилами.
	The lot of a currency instrument is the standard amount of currency determined in relation to each currency instrument in accordance with the Rules.

	2.8 
	Сопряженная валюта – валюта, за которую производится покупка-продажа лотов валютного инструмента.
	The associated currency is the currency for which the purchase and sale of lots of a currency instrument is made.

	2.9 
	Сделка своп – две взаимосвязанные сделки покупки-продажи иностранной валюты. По условиям сделки своп заключается сделка по покупке какого-либо валютного инструмента с текущей датой исполнения, а также одновременно заключается сделка по продаже другого валютного инструмента с совпадающей валютой лота и совпадающей сопряженной валютой с датой исполнения в следующую за текущей датой, и наоборот, если заключается сделка по продаже какого-либо валютного инструмента с текущей датой исполнения одновременно также заключается сделка по покупке другого валютного инструмента с совпадающей валютой и совпадающей сопряженной валютой с датой исполнения в следующую за текущей датой. При этом сумма обеих сделок в валюте лота совпадает.
	Swap transaction – two interrelated transactions of purchase and sale of foreign currency. Under the terms of the swap transaction, a transaction is concluded for the purchase of any currency instrument with the current execution date, as well as simultaneously a transaction is concluded for the sale of another currency instrument with the matching lot currency and the matching conjugate currency with the execution date following the current date, and vice versa, if a transaction is concluded for the sale of any currency instrument with the current at the same time, a transaction for the purchase of another currency instrument with a matching currency and a matching conjugate currency with the execution date on the next date after the current date is also concluded. In this case, the amount of both transactions in the lot currency is the same.

	2.10 
	Перенос позиции – заключение сделки своп/сопряженных сделок покупки-продажи валютных инструментов, в результате которой (-ых) происходит закрытие непокрытой позиции по валютному инструменту (по российским рублям) с текущей датой исполнения, и в результате которой возникает непокрытая позиция по валютному инструменту (по российским рублям) с датой исполнения в следующую за текущей датой.
	Transfer of a position – conclusion of a swap transaction/related transactions of purchase and sale of foreign currency instruments, as a result of which an uncovered position on a foreign currency instrument (in Russian rubles) with the current execution date is closed, and as a result of which an uncovered position on a foreign currency instrument (in Russian rubles) with the execution date following the current date arises.

	2.11 
	Торговый день – день, в течение которого Биржа оказывает услуги по проведению организованных торгов в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок).
	Trading day is a day during which the Exchange provides services for conducting organized trading in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market).



3. Порядок заключения сделок с валютными инструментами, общие условия обслуживания в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) /
The procedure for concluding transactions with foreign exchange instruments, general terms of service in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market).
	3.1 
	С целью заключения по поручению Клиента сделок с валютными инструментами ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» в установленном Правилами ТС порядке обеспечивает регистрацию Клиента в Торговой системе с присвоением соответствующего торгового кода (идентификатора).
	In order to conclude transactions with currency instruments on behalf of the Client, LLC IC FINPROINVEST, in accordance with the procedure established by the Rules of the Customs Union, ensures the registration of the Client in the Trading System with the assignment of the appropriate trading code (identifier).

	3.2 
	ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» совершает сделки по поручениям и за счет Клиента в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) от своего имени в качестве Участника торгов.
	LLC IC FINPROINVEST makes transactions on behalf of and at the expense of the Client in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) on its own behalf as a Bidder.

	3.3 
	ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» принимает к исполнению Поручения на совершение сделок с Валютными инструментами (Приложение 8 к Регламенту, далее - Поручение) после внесения Клиентом на брокерский счет денежных средств.
	LLC IC FINPROINVEST accepts for execution Orders for transactions with Currency instruments (Appendix 8 to the Regulations, hereinafter referred to as the Order) after the Client deposits funds into the brokerage account.

	3.4 
	ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» оказывает услуги на валютном рынке в режиме 100 % обеспечения. В этом режиме клиент может совершать операции только в пределах своего остатка денежных средств.
	LLC IC FINPROINVEST provides services in the foreign exchange market in the mode of 100% security. In this mode, the client can make transactions only within the limits of his cash balance.

	3.5 
	При совершении сделок в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» и Клиент руководствуются Правилами, настоящим Соглашением и условиями Регламента. Принимая условия настоящего Соглашения, Клиент тем самым подтверждает факт ознакомления с действующими Правилами, а также со стандартными условиями сделок (спецификациями, параметрами соответствующих сделок и валютных инструментов, включая размеры лотов валютных инструментов в соответствующем режиме торгов), утверждаемыми Биржей. В случае если Клиент в соответствии с условиями настоящего Соглашения действует за счет третьих лиц, совершая акцепт условий настоящего Соглашения, Клиент тем самым подтверждает, что ознакомил указанных третьих лиц с Правилами, а также со стандартными условиями сделок (спецификациями, параметрами соответствующих сделок и валютных инструментов, включая размеры лотов валютных инструментов в соответствующем режиме торгов), утверждаемыми Биржей. Клиент обязуется самостоятельно или через уполномоченных лиц отслеживать внесение изменений в Правила, а также в стандартные условия сделок (спецификации, параметры соответствующих сделок и валютных инструментов, включая размеры лотов валютных инструментов в соответствующем режиме торгов) незамедлительно сообщать указанные изменения третьим лицам, за счет которых действует Клиент, а также соблюдать указанные Правила с учетом внесенных изменений, обеспечить соблюдение третьими лицами, за счет которых действует Клиент, Правил с учетом всех таких изменений.
	When making transactions in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) LLC IC FINPROINVEST and the Client are guided by the Rules, this Agreement and the terms of the Regulations. By accepting the terms of this Agreement, the Client thereby confirms the fact of familiarization with the current Rules, as well as with the standard terms of transactions (specifications, parameters of relevant transactions and currency instruments, including the lot sizes of currency instruments in the appropriate trading mode) approved by the Exchange. If the Client, in accordance with the terms of this Agreement, acts at the expense of third parties by accepting the terms of this Agreement, the Client thereby confirms that he has acquainted these third parties with the Rules, as well as with the standard terms of transactions (specifications, parameters of relevant transactions and currency instruments, including the lot sizes of currency instruments in the appropriate trading mode), approved by the Exchange. The Client undertakes, independently or through authorized persons, to monitor changes to the Rules, as well as to the standard terms of transactions (specifications, parameters of relevant transactions and currency instruments, including the size of lots of currency instruments in the appropriate trading mode), to immediately report these changes to third parties at whose expense the Client operates, as well as to comply with these Rules, taking into account the changes made to ensure that third parties, at the expense of which the Client acts, comply with the Rules, taking into account all such changes.

	3.6 
	ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» принимает от Клиента поручения на заключение сделок в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) только в соответствии с Перечнем валютных инструментов на заключение сделок в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок), содержащимся в Приложении №1 к настоящему Соглашению.
	LLC IC FINPROINVEST accepts orders from the Client to conclude transactions in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) only in accordance with the List of currency instruments for concluding transactions in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) contained in Appendix No. 1 to this Agreement.

	3.7 
	Заявка на совершение сделки в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) с текущей датой исполнения обязательств считается выданной Клиентом на следующих условиях:
	An application for a transaction in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) with the current date of fulfillment of obligations is considered to be issued by the Client on the following conditions:



	Валютный
инструмент
Currency
instrument
	Время принятия
Acceptance time

	EURRUB_TOD
	действительна до 14:45 часов (московского времени) текущей торговой сессии
valid until 14:45 (Moscow time) of the current trading session

	EURUSD_TOD
	действительна до 14:45 часов (московского времени) текущей торговой сессии
valid until 14:45 (Moscow time) of the current trading session

	USDRUB_TOD
	действительна до 17:45 часов (московского времени) текущей торговой сессии
valid until 17:45 (Moscow time) of the current trading session

	CNYRUB_TOD
	действительна до 10:45 часов (московского времени) текущей торговой сессии
valid until 10:45 (Moscow time) of the current trading session

	KZTRUB_TOD
	действительна до 11:00 часов (московского времени) текущей торговой сессии
valid until 11:00 (Moscow time) of the current trading session

	JPYRUB_TOD
	действительна до 17:45 часов (московского времени) текущей торговой сессии
valid until 17:45(Moscow time) of the current trading session

	USDCNY_TOD
	действительна до 10:45 часов (московского времени) текущей торговой сессии
valid until 10:45 (Moscow time) of the current trading session



	
	Заявка на совершение сделки в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) с датой исполнения обязательств в дату, следующую за датой направления Клиентом заявки (валютные инструменты USDRUB_TOM и (или) EURRUB_TOM и (или) EURUSD_TOM и (или) CNYRUB_TOM и (или) GBPRUB_TOM и (или) CHFRUB_TOM и (или) HKDRUB_TOM и (или) TRYRUB_TOM и (или) USDTRY_TOM и (или) USDCHF_TOM и (или) USDCNY_TOM и (или) USDKZT_TOM) считается выданной Клиентом на условиях «действительна до конца текущей торговой сессии».
	An application for making a transaction in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) with the date of fulfillment of obligations on the date following the date of sending the application by the Client (currency instruments USDRUB_TOM and (or) EURRUB_TOM and (or) EURUSD_TOM and (or) CNYRUB_TOM and (or) GBPRUB_TOM and (or) CHFRUB_TOM and (or) HKDRUB_TOM and (or) TRYRUB_TOM and (or) USDTRY_TOM and (or) USDCHF_TOM and (or) USDCNY_TOM and (or) USDKZT_TOM) is considered issued by the Client on the terms "valid until the end of the current trading session".

	3.8 
	В случае если по результатам торговой сессии, проводимой в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок), у Клиента есть возражения, Клиент обязан заявить свои возражения по результатам этой торговой сессии. Возражения составляются в письменной форме и подписываются Клиентом. Возражения должны содержать изложение причин и существа возникших разногласий. Возражения должны быть представлены ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» не позднее 10 часов 00 минут по московскому времени торгового дня, следующего за днем проведения торговой сессии, к результатам которой предъявляются данные возражения.
	If the Client has objections based on the results of a trading session conducted in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market), the Client is obliged to state his objections based on the results of this trading session. Objections are drawn up in writing and signed by the Client. Objections should contain a statement of the reasons and substance of the disagreements that have arisen. Objections must be submitted to LLC IC FINPROINVEST no later than 10:00 a.m. Moscow time on the trading day following the day of the trading session, to the results of which these objections are presented.

	3.9 
	Если Клиент не представил возражений по результатам торговой сессии в срок и порядке, установленные п. 3.7. настоящего Соглашения, то считается, что Клиент безусловно и полностью согласен с результатами данной торговой сессии.
	If the Client has not submitted objections to the results of the trading session within the time and procedure established by clause 3.7. of this Agreement, it is considered that the Client unconditionally and fully agrees with the results of this trading session.

	3.10 
	Обмен сообщениями при обслуживании в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) производится в порядке, установленном Регламентом. Любые поручения, направляемые в рамках настоящего Соглашения, должны соответствовать требованиям, установленным Регламентом.
	The exchange of messages during servicing in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) is carried out in accordance with the procedure established by the Regulations. Any instructions sent under this Agreement must comply with the requirements established by the Regulations.

	3.11 
	Отчеты по всем сделкам, заключенным в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок), и иным операциям, совершенным в рамках настоящего Соглашения, включаются в отчетность ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ», предоставляемую Клиенту в порядке и в сроки, установленные Регламентом.
	Reports on all transactions concluded in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) and other transactions made under this Agreement are included in the reports of LLC IC FINPROINVEST provided to the Client in the manner and within the time limits established by the Regulations.

	3.12 
	При направлении поручений на заключение сделок в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) Клиент обязан обеспечить наличие на брокерском счете, открытом в ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ», денежных средств в соответствующей сопряженной валюте, предварительно зарезервированных для совершения сделок в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок), свободных от любых обязательств по ранее заключенным сделкам или выставленным заявкам (поручениям), в том числе обязательств по оплате вознаграждения ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» по указанным сделкам и (или) расходов, связанных с исполнением поручений Клиента, в количестве, достаточном для исполнения обязательств, возникающих в результате заключения на основании поручения Клиента сделок в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок).
	When sending orders to conclude transactions in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market), the Client is obliged to ensure that the brokerage account opened in LLC IC FINPROINVEST has funds in the appropriate associated currency, previously reserved for transactions in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market), free from any obligations under previously concluded transactions or submitted requests (orders), including obligations to pay remuneration to LLC IC FINPROINVEST for the specified transactions and (or) expenses related to the execution of the Client's orders, in an amount sufficient to fulfill obligations arising as a result of concluding transactions on the basis of the Client's order in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market).



4. Средства обеспечения операций / Means of ensuring operations.
	4.1 
	Денежные средства зачисляется Клиентом в валюте(-ах), разрешенной Правилами ТС, на брокерский счет клиента в ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ».
	The funds are credited by the Client in the currency(s) permitted by the Rules of the Customs Union to the client's brokerage account in LLC IC FINPROINVEST.

	4.2 
	ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» ведет учет полученных от Клиента средств, необходимых для проведения в интересах Клиента операций на валютном рынке в разрезе валют.
	LLC IC FINPROINVEST keeps records of the funds received from the Client necessary for conducting operations on the foreign exchange market in the context of currencies in the interests of the Client.



5. Оплата за обслуживание в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок)
	5.1 
	Вознаграждение ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» за обслуживание в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) взимается в валюте Российской Федерации в порядке, установленном Регламентом и Тарифами на обслуживание на рынке ценных бумаг Общества с ограниченной ответственностью «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» (Приложение №05 к Регламенту).
	Commission fee of LLC IC FINPROINVEST for servicing in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) is charged in the currency of the Russian Federation in accordance with the procedure established by the Regulations and Tariffs for Servicing on the Securities market of Limited Liability Company IC FINPROINVEST (Appendix No. 05 to the Regulations).

	5.2 
	Клиент обязуется оплачивать ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» также суммы расходов ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ», которые понесло или понесет ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» в связи с исполнением поручений Клиента на заключение сделок в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок) по настоящему Соглашению. Под необходимыми расходами, оплачиваемыми Клиентом дополнительно к собственным тарифам Компании, в настоящем Дополнительном соглашении понимаются сборы и тарифы, взимаемые с Компании в пользу третьих лиц в связи с совершением сделок и иных операций с валютными инструментами.
	The Client undertakes to pay LLC IC FINPROINVEST also the amounts of LLC IC FINPROINVEST expenses incurred or will be incurred by LLC IC FINPROINVEST in connection with the execution of the Client's orders to conclude transactions in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market) under this Agreement. The necessary expenses paid by the Client in addition to the Company's own tariffs in this Supplementary Agreement are understood to be fees and tariffs levied from the Company in favor of third parties in connection with transactions and other transactions with foreign exchange instruments.

	5.3 
	В случае отсутствия на Брокерском счете рублей ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» вправе произвести самостоятельную конвертацию необходимого количества иностранной валюты по Курсу конвертации на дату конвертации без Поручения Клиента на конверсию и удержать начисленное, но не удержанное на дату конвертации вознаграждение и суммы возмещения необходимых расходов.
	If there are no rubles on the Brokerage Account, LLC IC FINPROINVEST has the right to independently convert the required amount of foreign currency at the Conversion Rate on the conversion date without the Client's Order for conversion and withhold the accrued, but not withheld on the conversion date, remuneration and the amount of reimbursement of necessary expenses.

	5.4 
	В случае отсутствия на Брокерском счете денежных средств в количестве, достаточном для оплаты вознаграждения и возмещения расходов, ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» в отчете Клиенту отражает задолженность и совершает действия, направленные на ее погашение в порядке, установленном Регламентом, в том числе путем принудительной реализации ценных бумаг Клиента.
	If there are no funds on the Brokerage Account in an amount sufficient to pay remuneration and reimbursement of expenses, LLC IC FINPROINVEST reflects the debt in the report to the Client and performs actions aimed at its repayment in accordance with the procedure established by the Regulations, including by compulsory sale of the Client's securities.



6. Заключительные положения / The final conditions.
	6.1 
	Совершая акцепт условий настоящего Соглашения, Клиент тем самым заявляет и подтверждает, что ознакомлен в полном объеме с информацией о рисках, которые могут возникнуть в результате заключения сделок с иностранной валютой, содержащейся в Декларации о рисках, которые могут возникнуть в результате заключения сделок с иностранной валютой (Регламент, раздел 37). Все риски, которые могут возникнуть в результате заключения сделок с иностранной валютой несет исключительно Клиент.
	By accepting the terms of this Agreement, the Client hereby declares and confirms that he is fully acquainted with the information about the risks that may arise as a result of transactions with foreign currency contained in the Declaration of Risks that may arise as a result of transactions with Foreign Currency (Regulations, section 37). All risks that may arise as a result of transactions with foreign currency are solely borne by the Client.

	6.2 
	Принимая условия настоящего Соглашения, Клиент тем самым заявляет и подтверждает, что ознакомлен с содержанием нормативно-правовых актов, устанавливающих требования к совершению сделок покупки-продажи иностранной валюты и проведению иных операций с иностранной валютой (далее – валютное законодательство Российской Федерации), ознакомлен с мерами ответственности за нарушение требований валютного законодательства Российской Федерации, обязуется соблюдать требования валютного законодательства Российской Федерации, а также подтверждает, что самостоятельно несет полную ответственность за соблюдение указанных требований.
	By accepting the terms of this Agreement, the Client hereby declares and confirms that he is familiar with the content of regulatory legal acts establishing requirements for making transactions of purchase and sale of foreign currency and conducting other transactions with foreign currency (hereinafter – currency legislation of the Russian Federation), is familiar with the measures of responsibility for violation of the requirements of the currency legislation of the Russian Federation, undertakes to comply with the requirements of the currency legislation of the Russian Federation, and also confirms that he is solely responsible for compliance with these requirements.

	6.3 
	В целях осуществления валютного контроля ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» как агент валютного контроля вправе запрашивать и получать от Клиента и/или третьих лиц, за счет которых действует Клиент, документы, предусмотренные действующим валютным законодательством Российской Федерации и связанные с совершением валютных операций, в том числе, с открытием и ведением счетов, в том числе документы, сведения о которых указаны в Поручении Клиента. Документы, предоставляемые в Компанию во исполнение запроса, должны соответствовать требованиям Регламента, настоящего Соглашения, нормативных правовых актов Российской Федерации в области валютного регулирования и контроля.
	In order to carry out currency control, LLC IC FINPROINVEST, as an agent of currency control, has the right to request and receive from the Client and/or third parties at whose expense the Client acts, documents provided for by the current currency legislation of the Russian Federation and related to currency transactions, including opening and maintaining accounts, including documents, information which are specified in the Client's Order. The documents submitted to the Company pursuant to the request must comply with the requirements of the Regulations, this Agreement, regulatory legal acts of the Russian Federation in the field of currency regulation and control.

	6.4 
	В случае отказа Клиента или третьего лица, за счет которого действует Клиент, в предоставлении документов по запросу Компании как агента валютного контроля или в случае, если инициируемая Клиентом или третьим лицом, за счет которого действует Клиент, операция с валютными инструментами приведет к нарушению требований валютного законодательства Российской Федерации, ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» вправе приостановить исполнение обязательств по настоящему Соглашению.
	If the Client or a third party at whose expense the Client acts refuses to provide documents at the request of the Company as an agent of currency control, or if an operation with currency instruments initiated by the Client or a third party at whose expense the Client acts leads to a violation of the requirements of the currency legislation of the Russian Federation, LLC IC FINPROINVEST has the right to suspend the performance of obligations under this Agreement.

	6.5 
	ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» имеет право приостановить прием и (или) исполнение поручений Клиента на совершение сделок в случае поступления претензии, обращения, заявления Клиента, в которых будут содержаться возражения Клиента по результатам торговой сессии, до выяснения всех причин возражений Клиента и урегулирования возражений Клиента. После получения от Клиента в письменном виде согласия с результатами торговой сессии (торговых сессий), в отношении которых поступили возражения, ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» осуществляет возобновление оказания услуг по настоящему Соглашению.
	LLC IC FINPROINVEST has the right to suspend the acceptance and (or) execution of the Client's orders for transactions in case of receipt of a claim, appeal, statement of the Client, which will contain the Client's objections based on the results of the trading session, until all the reasons for the Client's objections are clarified and the Client's objections are settled. After receiving written consent from the Client with the results of the trading session (trading sessions), in respect of which objections have been received, LLC IC FINPROINVEST resumes the provision of services under this Agreement.

	6.6 
	Все приложения к настоящему Соглашению являются его неотъемлемой частью.
	All annexes to this Agreement are an integral part of it.

	6.7 
	В части, неурегулированной настоящим Соглашением, Стороны будут руководствоваться положениями Регламента, документами соответствующей торговой системы, другими требованиями применимого права.
	In the part not regulated by this Agreement, the Parties will be guided by the provisions of the Regulations, documents of the relevant trading system, and other requirements of applicable law.
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Общества с ограниченной ответственностью «Инвестиционная компания «ФИНПРОИНВЕСТ»
	Appendix No. 1
to the Agreement on the Procedure for Servicing Clients of the Limited Liability Company Investment Company FINPROINVEST in the foreign exchange market



Перечень валютных инструментов на заключение сделок в торговой системе ПАО Московская Биржа (Валютный рынок)
List of currency instruments for concluding transactions in the trading system of PJSC «Moscow Exchange MICEX-RTS» (Foreign Exchange Market)

	№ п/п
	No. in order
	Код валютного инструмента
	Currency instrument code
	Наименование валюты лота
	Name of the lot currency
	Наименование сопряженной валюты
	Name of the associated currency
	Дата исполнения обязательств по сделке
	Date of fulfillment of obligations under the transaction

	1.
	USDRUB_TOD
	Доллар США
	US Dollar
	Российские рубли
	Russian Rubles
	Т+0

	2.
	USDRUB_TOM
	Доллар США
	US Dollar
	Российские рубли
	Russian Rubles
	Т+1

	3.
	USD_TODTOM
	Доллар США
	US Dollar
	Российские рубли
	Russian Rubles
	T+0/Т+1

	4.
	EURRUB_TOD
	Евро
	Euro
	Российские рубли
	Russian Rubles
	Т+0

	5.
	EURRUB_TOM
	Евро
	Euro
	Российские рубли
	Russian Rubles
	Т+1

	6.
	EUR_TODTOM
	Евро
	Euro
	Российские рубли
	Russian Rubles
	T+0/Т+1

	7.
	EURUSD_TOD
	Евро
	Euro
	Доллар США
	US Dollar
	T+0

	8.
	EURUSD_TOM
	Евро
	Euro
	Доллар США
	US Dollar
	T+1

	9.
	CNYRUB_TOD
	Китайский юань
	Chinese Yuan
	Российские рубли
	Russian Rubles
	Т+0

	10.
	CNYRUB_TOM
	Китайский юань
	Chinese Yuan
	Российские рубли
	Russian Rubles
	Т+1

	11.
	CNY_TODTOM
	Китайский юань
	Chinese Yuan
	Российские рубли
	Russian Rubles
	T+0/Т+1

	12.
	GBPRUB_TOM
	Фунт стерлингов
	Pound Sterling
	Российские рубли
	Russian Rubles
	Т+1

	13.
	GBP_TODTOM
	Фунт стерлингов
	Pound Sterling
	Российские рубли
	Russian Rubles
	T+0/Т+1

	14.
	CHFRUB_TOM
	Швейцарский франк
	Swiss Franc
	Российские рубли
	Russian Rubles
	Т+1

	15.
	CHF_TODTOM
	Швейцарский франк
	Swiss Franc
	Российские рубли
	Russian Rubles
	T+0/Т+1

	16.
	HKDRUB_TOM
	Гонконгский доллар
	Hong Kong Dollar
	Российские рубли
	Russian Rubles
	Т+1

	17.
	HKD_ TODTOM
	Гонконгский доллар
	Hong Kong Dollar
	Российские рубли
	Russian Rubles
	T+0/Т+1

	18.
	KZTRUB_TOM
	Казахстанский тенге
	Kazakhstani Tenge
	Российские рубли
	Russian Rubles
	Т+1

	19.
	KZT_TODTOM
	Казахстанский тенге
	Kazakhstani Tenge
	Российские рубли
	Russian Rubles
	T+0/Т+1

	20.
	EURUSDTDTM
	Евро
	
	Доллар США
	Russian Rubles
	T+0/Т+1

	21.
	JPYRUB_TOD*
	Японские йены
	Japanese Yen
	Российские рубли
	Russian Rubles
	Т+1

	22.
	JPY_TODTOM*
	Японские йены
	Japanese Yen
	Российские рубли
	Russian Rubles
	T+0/Т+1

	23.
	TRYRUB_TOM*
	Турецкие лиры
	Japanese Yen
	Российские рубли
	Russian Rubles
	Т+1

	24.
	TRY_TODTOM*
	Турецкие лиры
	Japanese Yen
	Российские рубли
	Russian Rubles
	T+0/Т+1

	25.
	USDTRY_TOM*
	Доллар США
	US Dollar
	Турецкие лиры
	Turkish Lira
	Т+1

	26.
	USDCHF_TOM*
	Доллар США
	US Dollar
	Швейцарский франк
	Swiss Franc
	Т+1

	27.
	USDCNY_TOD*
	Доллар США
	US Dollar
	Китайский юань
	Chinese Yuan
	Т+0

	28.
	USDCNY_TOM*
	Доллар США
	US Dollar
	Китайский юань
	Chinese Yuan
	Т+1

	29.
	USDCNYTDTM*
	Доллар США
	US Dollar
	Китайский юань
	Chinese Yuan
	T+0/Т+1

	30.
	USDKZT_TOM*
	Доллар США
	US Dollar
	Казахстанский тенге
	Kazakhstani Tenge
	Т+1

	31.
	USDKZTTDTM*
	Доллар США
	US Dollar
	Казахстанский тенге
	Kazakhstani Tenge
	T+0/Т+1



* При наличии технической возможности ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» заключения и исполнения сделок с указанными валютными инструментами / If there is a technical possibility of LLC IC FINPROINVEST to conclude and execute transactions with the specified currency instruments.
